
После того, как Лю Минсинь ушёл, Хонг Дали коснулся своего подбородка и посмотрел на Тан
Мусинь, которая сидела рядом с ним. - Синь Синь, этот парень попросил меня присоединиться
к аукциону, что ты думаешь об этом? Маловероятно, что он действительно хочет
конкурировать со мной, чтобы увидеть, кто может растратить больше, не так ли? - Говоря об
этом, всякий раз, когда Тан Мусинь была с ним, Хонг Дали, особенно вероятно, спросит её. -
"Что ты думаешь"? - Это было действительно интересно каждый раз, когда он это говорил.

- Должен сказать, хотя мы и не на одной стороне, я не могу заставить себя не полюбить его. -
Тан Мусинь нахмурила свой милый носик. - Этот старик очень красивый и грациозный. Хотя я
знаю, что мы враги, всё равно трудно злиться на него, но на этот раз он определенно что—то
замышляет, я уверена в этом. Что касается того, почему он специально приехал сюда, чтобы
пригласить тебя на аукцион, и его причины для этого, мне ещё предстоит над этим
поразмыслить.

- Эх. - Пробормотал Хонг Дали. - Он активно приглашал меня на аукцион, может быть, он
просто хочет, чтобы я растратился?

- Растратился? - Тан Мусинь повторила это ещё два раза, и её глаза внезапно загорелись. -
Дали, на этот раз тебе точно придётся растратиться!

- Что? - Хонг Дали с любопытством спросил. - Почему ты поддерживаешь меня на этот раз?
Тебе не противно видеть, как я растрачиваюсь?

- Неужели я такой человек, который не знает, как расставить приоритеты? - Тан Мусинь
надулась и хмыкнула. - В прошлый раз было в последний раз, сейчас есть сейчас. Сейчас
ситуация особенная, мы не можем рассматривать проблемы так, как раньше. Подумай об этом,
его злой заговор не удался сегодня, и он также не смог завоевать сердце сестры Няньвэй. Если
бы ты поставил себя на его место, что бы ты подумал?

- Если бы это был я? - Хонг Дали медленно сказал. - Я определенно узнаю причину, почему я
потерпел неудачу. Этот парень потерпел неудачу, тогда он подумает, что это потому, что я
видел его планы. Но я не думаю, что он поверит, что это причина. В конце концов, все
приравнивают расточительных детей к дуракам. Но я верю, что он всё ещё подозревает меня.
Поэтому этот аукцион - шанс для него проверить мою личность и характер. Будь я настоящим
расточительным сыном, который будет растрачиваться на порывы или переодетым старым
демоном.

Тан Мусинь усмехнулась. - Хи-хи, если ты старый демон, разве это не делает меня старой
демонессой?

Сказав это, она покраснела, прижала палец к губам и тут же сменила тему. - Однако моё
мнение по этому вопросу такое же, как и твоё. На этот раз лучшее решение-растратить как
можно больше. Таким образом, он потеряет интерес к тебе. Такие люди, как он, стремящиеся к
совершенству, не будут заинтересованы в слабых противниках.



- Это личное нападение на меня? - Хонг Дали надулся и сказал - Ты хочешь, чтобы я вёл себя
глупо и слабо перед ним?

- Не только перед ним. - Тан Мусинь прижалась губами к уху Хонг Дали и мягко сказала. - Это
касается и членов твоей семьи. Ведь чем больше ты растрачиваешься и делаешь вид, что
ничего полезного не делаешь, тем меньше они будут обращать на тебя внимание. Тогда ты
будешь в большей безопасности.

- Эх. - Хонг Дали глубоко вздохнул. —Тогда на этот раз я выслушаю тебя, бухаха! Наконец, я
могу тратить столько, сколько захочу. Пойдём, давай растратим всё, что душе угодно!

Аукцион! Независимо от того, сколько я пытаюсь сэкономить, мне, по крайней мере, нужно
потратить несколько миллионов юаней, не так ли?

После этого посмотрим, насколько большой может стать моя маленькая палочка!

………

После отправки Тан Мусинь домой, Хонг Дали вернулся домой и лёг спать.

После того, как Хонг Дали вернулся в свою комнату, водитель вошёл в кабинет на первом
этаже и легонько постучал в дверь. Очень быстро изнутри раздался глубокий низкий голос. -
Входи, дверь не заперта.

Водитель вошёл в кабинет и слегка поклонился Хонг Вэйго и его жене. - Приветствую Вас,
Мастер, Мадам.

Хонг Вэйго практиковался в каллиграфии. Не поднимая головы, он сказал. - Прошло уже
столько лет, нет необходимости быть таким вежливым. Ты пришёл к нам сегодня, это касается
Дали? Что случилось? Расскажи поподробнее.

- Да, Мастер. - Водитель рассказал им важные вещи, которые произошли сегодня от начала до
конца. Глаза Хонг Вэйго постепенно загорелись, когда он слушал. В конце концов он медленно
кивнул и сказал. - Оставь флешку здесь, можешь идти отдыхать.

- Хорошо, Спокойной ночи, Мастер и Мадам.

- Спокойной ночи.

После того, как водитель ушел, Хонг Вэйго достал сигарету и закурил. Глубоко вздохнув, он
улыбнулся и сказал. - Моя жена, похоже, наш маленький расточительный сын действительно
вырос.



- Ты прав. Слёзы счастья потекли из глаз Лан Руокси. Она улыбнулась и сказала.

- Восемнадцать лет этот маленький негодяй вёл свою жизнь в бестолковой манере. Мы также
позволили ему поступать по-своему. Услышав, что сказал сегодня Старый Ван, я поняла, что
наш маленький расточительный сын уже большой ребёнок, хе-хе. Это действительно
замечательно, как он справился с этой проблемой.

- Эх, это действительно глубокое изменение от него за такое короткое время.

- Хонг Вэйго громко рассмеялся. Через некоторое время он закурил и вдруг спросил.

- С этим ребёнком, Лю Минсинем нужно считаться. Он справляется со всем быстро и
решительно, и он также очень красив и очень талантлив. Он чем-то похож на Чжоу Юя из Трёх
Королевств. Жаль, что бизнес-служба наших семей всё больше и больше пересекается в наши
дни. Однажды между нами будет битва. Это вопрос сторон, какая жалость. Если бы он был из
другой семьи, я бы определенно хотел подружится с ним.

- Правильно, скорее всего, человек будет испытывать то, что не проходит гладко восемь или
девять раз в жизни. Лан Руокси задумалась и спросила. - Мой муж, ты собираешься отплатить
ему тем же, чем он пытался отплатить нашему Дали?

- Нет. - Лучшее решение - сделать вид, что ничего подобного не произошло. Я не хочу их
предупреждать. Как только мы попытаемся отомстить ему, он узнает, что Дали видел его
трюки. "Вы не боитесь вора, который уже украл, но боитесь вора, который планирует украсть".
Если он постоянно будет думать о Дали, это будет неприятно. В настоящее время лучше
послать ещё несколько человек, чтобы тайно защитить Дали, и пусть этот маленький
расточительный сын продолжает жить своей беззаботной и счастливой жизнью. Вот что мы
должны сделать.

Говоря об этом, Хонг Вэйго вместо этого холодно улыбнулся. - Конечно, я воспользуюсь своим
именем, чтобы найти для него неприятности. Если нет, то не в моём стиле так легко его
отпускать. Кроме того, что Лю Минчэн, я также должен напомнить ему, чтобы контролировать
себя и не найти неприятностей для нашего Дали.

- Это больше похоже на характер моего мужа, хе-хе. - Лан Руокси встала и подошла к Хонг
Вэйго, взяла его за руку, засмеялась и сказала. - Давай не будем сейчас этим заниматься.
Давай посмотрим, что наш маленький расточитель сделал из этого "Неожиданно, Дали творит
чудеса"!...

- Конечно, я давно хотел посмотреть, каково это, ха-ха.

Минутой позже.



Хун Вэйго и Лан Руокси рассмеялись, услышав пролог. Лан Руокси смеялась до тех пор, пока у
неё не перехватило дыхание. Она с улыбкой отругала его. - Этот маленький негодяй, он и
правда валяет дурака. Он даже создал этот Расточительный Альянс, в глубине которого "Тан
Энтерпрайзис" был прямо обозначен как "не забывай принимать лекарства". Ха-ха, должно
быть, ему было очень трудно придумать это.

- Вот именно.

- Хонг Вейго обнял Лан Руокси за плечи, рассмеялся и сказал.

- Этот маленький негодяй, этот микрофильм действительно очень интересный. Это уже так
весело, даже когда фильм не был завершён. Когда он будет официально выпущен, он,
безусловно, будет известен и востребован!
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